
53 

  
ELEMENTE DE MEDICINĂ (BOALĂ, LEAC, 
PERSONALITĂȚI) ÎN GRAFICA DE CARTE 

ROMÂNEASCĂ VECHE (1701-1830) 
 

Elements of Medicine (Disease, Remedy, Personalities) 
Reflected in the Graphics of Early Romanian Books 

(1701-1830) 
 

   

Anca Elisabeta Tatay 

Biblioteca Academiei Române, Cluj-Napoca 

ancatatai@yahoo.com 

 

Abstract: Between 1508-1830 (in the so-called „early Romanian 
book period”) in Romanian area, most of the books were 
ecclesiastical. Medicine – also called „divine art”, because it 
was supposed to deal with two important things given by 
God: health and human life – is an important subject that 
concerned people for a long time. Due to this, the graphics of 
the early Romanian books also contains themes related to 
medicine. Although they appeared in different printing 
centres (within the Romanian territory, or abroad), in various 
techniques and in either religious or secular books with 
different themes, we believe that the images discussed here, 
although few in number compared to what was printed in 
other European countries, still created a certain impression 
(with a positive impact) on the readers of the time about the 
idea of medicine: about illnesses that could be either cured 
(spiritually or by medicine) or not (causing death), or about 
some personalities in the field (God, gods, saints, doctors). 

Keywords: early Romanian books, history of medicine, body, 
disease, remedy, personalities, engravings, miracles of Jesus. 

 

Preocupări legate de evoluția medicinei au apărut de 

mult timp în istoriografia de specialitate1. Ne mărginim 

 
1 Mai multe pe acest subiect vezi la Vlad Popovici, „Romanian Medical 

Historiography (1813–2008)”, Philobiblon 25 (2010), 271-289. 
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acum la a cita doar câteva lucrări: în 1907, doctorul 

Ghorghe Crăiniceanu publică un volum despre literatura 

medicală românească2; doctorul Victor Gomoiu imprimă în 

1923 o carte despre istoria medicinei și a învățământului 

medical3; în anii 1935-1938 doctorul Pompei Gh. Samarian 

tipărește două volume despre istoria medicinei și a 

farmaciei4. Cercetările au continuat până astăzi, printre 

cele de ultimă oră fiind acelea ale lui Sorin Grigoruță (Boli, 

epidemii și asistență medicală în Moldova (1700-1831))5, 

Cristian Nicolae Matei (Ideea de sănătate în Transilvania 

iluministă în cărți și documente)6 sau Oana Habor (Incursiuni 

pe tărâmul medical transilvănean (1876–1914). La răscrucea 

dintre sensibilitatea tradițională și provocările modernizări i)7. 

Istoricii Constantin Bărbulescu și Alin Ciupală au editat un 

volum despre medicină, igienă și societate la români în 

perioada secolelor XVIII-XX8, iar recent, domeniul 

 
2 Gheorghe Crăiniceanu, Literatura medicală românească. Biografii și 

bibliografie (București: Edițiunea Academiei Române, 1907).  
3 V. Gomoiu, Din istoria medicinei și a învățământului medical în România 

(înainte de 1870) (București: Tipografia Cultura, 1923).  
4 Pompei Gh. Samarian, Medicina și farmacia în trecutul românesc, vol. 1, 

1382-1775 (Călărași-Ialomița: Tipografia Modernă, 1935); vol. 2 

(București: Tipografia Culturală, 1938).  
5 Sorin Grigoruță, Boli, epidemii și asistență medicală în Moldova (1700-1831) 

(Iași: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, 2017). 
6 Cristian Nicolae Matei, Ideea de sănătate în Transilvania iluministă în cărți și 

documente (Alba Iulia: Editura Muzeului Național al Unirii Alba Iulia & 

Cluj-Napoca: Editura Mega, 2021). 
7 Oana Habor, Incursiuni pe tărâmul medical transilvănean (1876–1914). La 

răscrucea dintre sensibilitatea tradițională și provocările modernizării (Cluj-

Napoca: Editura Mega, 2015). 
8 Constantin Bărbulescu, Alin Ciupală (eds.), Medicine, Hygiene and Society from 

the Eighteenth to the Twentieth Centuries (Cluj-Napoca: Editura Mega, 2011).  
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farmaceutic (știința și tehnica preparării medicamentelor) a 

înregistrat progrese notabile prin apariția colecției de șapte 

volume intitulată Pharmatrans, editată de Ana Maria Gruia, 

cu referire la Muzeul Farmaciei, subordonat Muzeului 

Național de Istorie al Transilvaniei din Cluj-Napoca9. Pe de 

altă parte, în Occident, în cadrul unui capitol ce ține de is-

toria mentalităților, au fost elaborate ample lucrări legate 

de acest aspect, ca de exemplu: Medicine in art [Medicina în 

artă]10, Eine göttliche Kunst. Medizin und Krankheit in der 

Frühen Neuzeit [O artă divină. Medicina și boala în peri-

oada modernă timpurie]11, Les Remedes Du Moyen Age 

[Remedii în evul mediu]12 sau Remedes et soins au moyen age 

[Remedii și tratamente în evul mediu]13. 

Deși studiul graficii de carte românească veche a 

cunoscut o înflorire în ultimele decenii, încă mai există multe 

subiecte necercetate. În acest context, ne gândim că urmărirea 

unor aspecte care țin de medicină ar fi utile publicului de 

specialitate și nu numai. Corpul uman și bolile sale au fost 

întotdeauna subiectul medicinei, acea „artă divină” (numită 

așa pentru că promitea să protejeze cele mai importante 

bunuri date de Dumnezeu: sănătatea și viața oamenilor) a 

 
9 Ana-Maria Gruia (ed.), Pharmatrans. All Things Apothecary in 16th-20th 

Century Transylvania. The Pharmacy Collection in Cluj-Napoca, 7 vol. (Cluj-

Napoca: Editura Mega, 2023).  
10 Giorgio Bordin, Laura Polo D’Ambrosio, Medicine in Art, Los Angeles, 

The J. Paul Getty Museum, 2010. 
11 Sascha Salatowsky, Michael Stolberg (Hg.), Eine göttliche Kunst. Medizin 

und Krankheit in der Frühen Neuzeit (Erfurt: Universität Erfurt, 2019).  
12 Michèle Bilimoff, Les Remedes Du Moyen Age (Rennes: Editions Ouest 

France, 2022). 
13 Josy Marty-Dufaut, Remedes et soins au moyen age (Rennes: Editions Ouest 

France, 2022).  
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cărei importanță este recunoscută încă din Biblie14. Prin 

studiul de față încercăm, așadar, să dezvăluim concepțiile 

unei generații, nevoile și stadiul de dezvoltare ale ei, felul în 

care populația se raporta la această temă. Boala era totuși un 

aspect care survenea în viața tuturor oamenilor, mai devreme 

sau mai târziu, cauzând până la urmă moartea, moartea 

trupească15 de care nu putea scăpa nimeni. 

Investigând gravurile din cărțile românești vechi 

tipărite în perioada 1701-1830 în spațiul românesc, dar și în 

afara acestuia (Viena, Buda etc.), am depistat 20 de teme care 

fac referire la subiectul propus, teme pe care vom încerca să 

le discutăm în continuare. 

În studiul său „A Double Care”: Prayer as Therapy in Early 

Modern England16, cercetătoarea britanică Sophie Mann explică 

faptul că rugăciunea era terapie în Anglia premodernă, că 

medicii înșiși îndemnau bolnavii să se roage. Se considera că 

sănătatea trupului este strict legată de cea a sufletului, cu alte 

cuvinte corpul material era strâns interconectat cu sufletul 

imaterial. Acestea fiind spuse, putem înțelege de ce în cele ce 

urmează vor predomina temele cu referire la minunile / 

vindecările înfăptuite de Iisus, sau reprezentările unor sfinți 

protectori în caz de boală (Haralambie, Pantelimon).  

 
14 Salatowsky, Stolberg (Hg.), Eine göttliche Kunst, 8-9.  
15 Pe acest subiect vezi: Anca Elisabeta Tatay, Cornel Tatai-Baltă, „La 

mort comme seuil: l’imaginaire du grand passage dans le graphisme 

des livres anciens roumains (XVIIe-XIXe siècles)”, în «Hirie dime, 

varchoas dide», La Mort et ses representations, Actes du XXe congrès de 

l’associations «Dances macabres d’Europe», editat de Yves Coativy, Ilona 

Hans-Collas, Didier Jugan, Danielle Quéruel (Brest: Editions du 

CRBC, collections Kreiz, 2023), 295-311. 
16 Sophie Mann, „«A Double Care»: Prayer as Therapy in Early Modern 

England”, Social History of Medicine 33/4 (2020), 1055-1076.  
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Anexa 1 

 CRV 
Titlul 

cărții 

Loc și an de 

apariție 

Vindecarea 

paraliticului 

Vindecarea 

orbului 

1 9 Penticostar Târgoviște, 1558 f.7, c. 24 f.5, c. 22 

2 124 Penticostar Buzău, 1701 f. 52 f. 86 

3 232 Penticostar București, 1743 f. 71 f. 120 

4 233 Penticostar Râmnic, 1743 f.76 f. 125 

5 289 Penticostar Iași, 1753 f. 71 f. 120 

6 351 Penticostar Râmnic, 1767 f.76 f. 125 

7 359 Penticostar București, 1768 f. 76 --- 

8 
359

A 
Penticostar Blaj, 1768 f. 58 f. 98 

9 454 Penticostar București, 1782 f. 76 ---- 

10 494 Penticostar Râmnic, 1785 f. 73 f. 122 

11 627 Penticostar București, 1800 f. 76 f. 125 

12 685 Penticostar Sibiu, 1805 p. 105 p. 177 

13 746 Penticostar Blaj, 1808 f. 60 f. 102 

14 946 Psaltire Neamț, 1817 f 35 ---- 

15 1079 Penticostar București,1820 f. 63 f. 106 

16 1083 Psaltire București,1820 f. 31 f. 45 

17 
1110

A 

Adunare a 

stambelor 

Sfintei 

Evanghelii 

(8 martie) 

Neamț, 1821 între p. 58-59 p. 69 

18 
1

120 

Evanghelie 

(26 martie) 
Neamț, 1821 p. 31 p. 51 

19 
1

495 

Psaltire 

slavonă 
București, 1830 p. 59 p. 86 
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Fig. 1. Vindecarea paraliticului de la Vitezda, 

Triod-Penticostar, Târgoviște, 1558 
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Fig. 2. Vindecarea orbului din naștere, 

Triod-Penticostar, Târgoviște, 1558 
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Fig. 3. „Ioani” (Bakov), Vindecarea paraliticului de la Vitezda, 

Triod, Buzău, 1701 

 

 

Fig. 4. Vindecarea paraliticului de la Vitezda, 

Triod, Kiev, 1631 
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Fig. 5. (Ioani Bakov), Vindecarea orbului din naștere, 

Triod, Buzău, 1701 

 

 

Fig. 6. Vindecarea orbului din naștere, Triod, Kiev, 1631 
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Fig. 7. „M.”, Vindecarea paraliticului de la Vitezda, 

Penticostar, Iași, 1753 

 

 

Fig. 8. Vindecarea paraliticului de la Vitezda, 

Psaltire, Mănăstirea Neamț, 1817 
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Fig. 9. Vindecarea orbului din naștere, 

Adunarea stambelor, Mănăstirea Neamț, 1821 

 

1. & 2. Vindecarea paralitului de la Vitezda și 

Vindecarea orbului din naștere (Buzău, 1701 etc.) 

Primele imagini cu referire la idea de boală apar în 

compania textelor religioase, acestea fiind de altfel 

predominante în perioada cărții românești vechi. Ne 

referim la Vindecarea paraliticului de la Vitezda și la 

Vindecarea orbului din naștere. Cele mai vechi 

reprezentări ale lor, și singurele înainte de 1700, se 

regăsesc în Triod-Penticostar slavonesc, tipărit de Coresi la 
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Târgoviște în 1558 (fig. 1 & 2)17. Gravurile sunt diferite de 

cele ce vor urma după 1700.  

Noul Testament descrie vindecările a doi paralitici: 

unul de la Vitezda (Ioan 5: 1-15), vindecat de Iisus datorită 

credinței, și unul din Capernaum18 (Matei 9: 1-8; Marcu 2: 1-

12; Luca 5: 17-26), vindecat de Mântuitor deoarece cei patru 

bărbați care îl cărau aveau credință în Hristos. De fiecare dată 

tămăduirea are loc datorită credinței, deci ea poate fi 

considerată remediu. În cazul orbilor, Noul Testament 

descrie trei vindecări: a celui din naștere (Ioan 9: 1-41), a celui 

din Betsaida19 (Marcu 8: 22-26) și a celui din Ierihon (Matei 

20: 29-34; Marcu 10: 46-52; Luca 18: 35-43). Toate cunosc o 

largă răspândire în iconografia europeană, cel mai adesea 

reprezentările fiind canonice.  

Așa cum se observă din Anexa 1, în secolul al XVII-lea 

subiectele acestea nu se întâlnesc, dar după 1700, 18 titluri 

de carte românească veche (în principal Penticostare), conțin 

gravuri ce înfățișează tema Vindecarea paraliticului de la 

Vitezda, dintre care 15 cuprind și Vindecarea orbului din 

naștere. Xilogravurile din Penticostarul de la Buzău din 1701, 

realizate de talentatul meșter Ioanichie (Ivan) Bakov20, sunt 

diferite de cele din 1558. Pe de altă parte, ilustrațiile lui 

 
17 O discuție a imaginilor, dar și a istoriografiei lor, vezi la Cornel Tata-Baltă, 

Gravorii în lemn de la Blaj (1750-1830) (Cluj-Napoca: Editura Mega, 2023), 43. 
18 În secolul al XIX-lea va apărea și această temă (fig. 24), asupra căreia vom 

reveni la momentul potrivit.  
19 În secolul al XIX-lea va apărea și această temă (fig. 28), asupra căreia vom 

reveni la momentul potrivit. 
20 Doar prima este semnată „Ioani”. Acesta a fost activ în perioada 1678-

1705 la București, Snagov și Buzău. Pentru detalii vezi: Anca Elisabeta 

Tatay, Cornel Tatai-Baltă, Xilogravura din cartea românească veche tipărită 

la București (1582-1830) (Cluj-Napoca: Editura Mega, 2015), 17-22. 
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Bakov se vor impune ca tip iconografic, următoarele cărți fie 

reluând exact aceste plăci (București, 1743, 180021), fie 

creând altele, dar cu mici modificări (Râmnic, 174322, Blaj, 

176823, București, 178224, Râmnic, 178525, București, 182026). 

Există însă și excepții: Vindecarea paraliticului din 

Penticostarul de la Iași din 175327 (fig. 7), semnată „M.”, cele 

două imagini din Penticostarul de la Sibiu din 180528, sau 

 
21 Tatay, Tatai-Baltă, Xilogravura din cartea, 109, 137, fig. 333 și 335. 
22 Gravurile se repetă în ediția Penticostarului de la Râmnic din 1767 

(Aurelia Florescu, Gravura râmniceană (1705-1827) (Craiova: Editura 

Aius, 1998), 88, nr. 73 și 75), pentru ca apoi, la București în 1768 să se 

reia doar Vindecarea slăbănogului (vezi imaginea la Tatay, Tatai-Baltă, 

Xilogravura din cartea, fig. 365).  
23 Semnate de Petru Papavici Tipograf Râmniceanu, ele se repetă în Penticostar, 

Blaj, 1808. Vezi Tatai-Baltă, Gravorii în lemn de la Blaj, 189, fig. 33 și 35.  
24 Doar Vindecarea slăbănogului. Vezi imaginea la Tatay, Tatai-Baltă, 

Xilogravura din cartea, 129-130, fig. 406.  
25 Paraliticul este cel din ediția râmniceană din 1743, dar Orbul cunoaște o 

nouă redactare, semnată „Gheorghe Pop Cost. Tip. Râm.” și datată 1785. 

Vezi Florescu, Gravura râmniceană, 88 (nr. 73), respectiv 94 (nr. 132). 
26 Aceste sunt semnate de Ieromonah Constantie, desenul fiind ușor diferit. 

Ele se vor repeta în Psaltirea română din 1820 și în cea slavonă din 1830, 

ambele din București. Vezi Tatay, Tatai-Baltă, Xilogravura din cartea, 144, 

147, 175, fig. 449 și 451.  
27 Cartea conține și Vindecarea orbului din naștere, dar aceasta urmează 

modelul iconografic amintit. Vezi imaginile la Anca Elisabeta Tatay, 

Cornel Tatai-Baltă, „Incursiune în xilogravura de tradiție bizantină din 

cartea românească veche tipărită la Iași (secolele XVII–XVIII)”, în 

Cartea, oglinda spiritului uman. Studii în onoarea profesoarei Eva Mârza, 

editori: Ana-Maria Roman-Negoi Florin Bogdan, Cristian Nicolae Matei 

(Alba Iulia: Muzeul Național al Unirii & Cluj-Napoca: Editura Mega, 

2023), 95, 109, fig. 23 și 25. 
28 Vezi imaginile la Anca Elisabeta Tatai, Xilogravura de la Sibiu (sfârșitul 

secolului al XVIII-lea – începutul secolului al XIX-lea) (Alba Iulia: Editura 

Altip, 2007), 38-41, fig. 24 și 26.  
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reprezentările care vor apărea la Neamț: paraliticul, în anii 

1817 și 1821 (fig. 8) și orbul, doar în 1821 (fig. 9).  

Prima tema avută în discuție se regăsește în literatura 

de specialitate sub mai multe denumiri: Vindecarea 

slăbănogului / paraliticului / ologului. Gravura de la 

Buzău (fig. 3) îl prezintă pe Iisus, urmat de apostolii 

aureolați, apropiindu-se de patul bolnavului și întrebându-l: 

„Voiești să te faci sănătos?”, la care el răspunde: „Doamne, 

nu am om să mă arunce în scăldătoare, când se tulbură 

apa...” (acest dialog este redat în imagine prin inscripții ce 

par a ieși din gurile celor două personaje). Atunci Domnul îi 

zice: „Scoală-te, ia-ți patul tău și umblă” (Ioan 5: 6-8). În 

spatele ologului se află alte personaje (fariseii și cărturarii – 

identificați după veșmintele fastuoase, turbanele și mitrele 

împodobite) și o mulțime de bolnavi, dintre care unul are 

un picior de lemn și o cârjă sub braț, de care se sprijină. Sus, 

în dreapta, se observă omul vindecat cu patul în spinare 

mergând spre cetatea Ierusalimului. La stânga, într-un plan 

secund, este redat îngerul Domnului, având în față bolnavul 

care a reușit să intre primul după tulburarea apei în 

scăldătoarea oilor, pe evreiește Vitezda29. În spate apare o 

pasăre, cel mai probabil o barză, datorită felului în care este 

desenată: cioc lung și picioare înalte. Ea este simbolul 

regenerării, al renașterii naturii (este socotită vestitoare a 

primăverii), fiind totodată o pasăre care distruge șerpii, 

așadar o adversară a răului, o vietate anti satanică, și, deci, 

simbol al lui Hristos30. 

 
29 Vezi o descriere a temei la Tatai-Baltă, Gravorii în lemn de la Blaj, 123. 
30 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri, vol. 1, A-D 

(București: Editura Artemis, 1994), 181.  
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Conform Evangheliei, minunea s-a produs într-o zi de 

Sabat, când era interzisă orice lucrare. Ca atare, omul 

vindecat a fost mustrat de către iudei: „Este zi de Sabat și nu-ți 

este îngăduit să-ți ridici patul” (Ioan 5: 10). Grupul fariseilor 

și al cărturarilor pare angajat într-o dezbatere, ei de fapt 

acuzându-L pe Iisus că a încălcat legea. În proximitatea 

capetelor lor se află inscripția slavonă tradusă prin „Îndoială 

față de cel olog”, deoarece ei au contestat autenticitatea 

vindecării. Așadar, putem spune că avem de-a face și cu o 

însănătoșire simbolică: Iisus nu a tămăduit doar trupul, ci și 

sufletul, vindecarea orbului fiind astfel și o lecție despre 

„orbirea” spirituală a fariseilor.  

În cazul gravurii de la Iași (1753 – fig. 7), lângă patul 

ologului observăm două cârje, dar și două obiecte improvizate 

din lemn, folosite de oamenii infirmi pentru a-și îmbunătății 

mobilitatea. Totodată, aici nu este desenată scăldătoarea, dar 

suntem siguri că imaginea prezintă momentul respectiv 

deoarece ea poarta inscripția „Duminica slăbănogului” – zi în 

care se citește tocmai pasajul din Evanghelie referitor la 

vindecarea paraliticului de la Vitezda. În imaginea de la 

Neamț (1817 – fig. 8), foarte dinamică (element specific stilului 

baroc), avem în schimb un grup de oameni sprijiniți în cârje, 

care așteaptă pe mal tulburarea apei.  

Vindecarea orbului din naștere31 (fig. 5) din Triodul de 

la Buzău îl înfățișează pe neputincios cu mâinile încrucișate 

pe piept și îngenunchiat în fața Mântuitorului, urmat de un 

grup de apostoli aureolați. Iisus unge cu tină ochii orbului și 

apoi îl trimite pe acesta să se spele în scăldătoarea Siloanului 

(redată într-un plan secund și umbrită de un copac). Tot într-

 
31 Vezi o descriere a temei la Tatai-Baltă, Gravorii în lemn de la Blaj, 123. 
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un plan îndepărtat aflăm și cetatea Ierusalimului. 

Reprezentarea de la Neamț din 1821 (Adunarea stambelor; 

Evanghelie – fig. 9) este mai mică ca dimensiune, și, ca atare, 

mai puțin complexă decât cele anterioare. De data aceasta 

orbul stă în picioare, cu cârja în mână, iar apostolii sunt 

plasați în spatele lui. Remarcăm totodată utilizarea 

perspectivei inverse, procedeu des întâlnit în arta bizantină și 

post-bizantină: gravorul îl desenează pe orb, în timp ce se 

spală în scăldătoare, redus în dimensiune (față de atunci când 

este în fața lui Iisus), deși momentul este redat într-un plan 

mai apropiat de privitor.  

Importanța acestui moment rezidă în faptul că 

Evanghelistul Ioan ne transmite clar că boala nu este urmare 

a păcatului. „Învățătorule, cine a păcătuit: acest om sau 

părinții lui, de s-a născut orb?”. „Nici acest om și nici părinții 

lui nu au păcătuit, ci aceasta s-a întâmplat ca să se arate în el 

lucrările lui Dumnezeu. Cât timp este zi, eu trebuie să fac 

lucrările Celui Care M-a trimis pe Mine, pentru că vine 

noaptea, când nimeni nu poate să lucreze. Cât timp sunt în 

lume, Eu sunt Lumina Lumii” (Ioan 9: 2-5).  

O posibilă sursă de inspirație a celor două gravuri din 

Penticostarul din 1701 de la Buzău se regăsește în cărți tipărite 

la Kiev, precum Triod Țvetnaia (Penticostar), 1631, sau Cazania 

lui Petru Movilă, 1637 (fig. 4, 6)32. Considerăm însă 

 
32 Tatai-Baltă, Gravorii în lemn de la Blaj, 125. Vezi reproducerile la 

Ukrainskiye knigi kirillovskoy pechati XVI-XVIII vv. Katalog izdaniy, 

khranyashchikhsya v Gosudarstvennoy biblioteke SSSR im. V.I. Lenina [Cărți 

ucrainene ale presei chirilice din secolele XVI-XVIII. Catalogul 

publicațiilor stocate în Biblioteca de Stat a URSS numită după V I. 

Lenin]. Vypusk I: 1574 g. – I polovina XVII v. [Numărul I: 1574 – I 

jumătate a secolului al XVII-lea], alcătuit de T. N. Kameneva, A. A. 
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reprezentările lui Bakov ca fiind mai reușite din punct de 

vedere artistic33.  

 

3. Maslul (Râmnic, 1730 & Blaj, 1784) 

 

 

Fig. 10. Maslul, Molitvenic, Râmnic, 1730 

 

Molitvenicul din 1730, apărut la Râmnic sub patronajul 

Episcopului Inochentie și pe când Oltenia era sub stăpânirea 

 
Guseva, editor științific: A. A. Sidorov, editor: I. M. Polonskaya 

(Moscova: Izdatel’stvo Gosudarstvennoy biblioteki SSSR, 1976), 25 (nr. 

60), 27 (nr. 67), fig. 549, respectiv 552.  
33 Anca Elisabeta Tatay, Cornel Tatai-Baltă, „The Transfer of Ukrainian 

Engraving Models to Presses of the Romanian Lands in the 18th 

Century”, în Icons, Ornaments, and Other Charms of Christian Arabic 

Books, editors: Oana Iacubovschi, Samuel Noble, Ioana Feodorov (Berlin 

/ Boston: De Gruyter, 2024), 426. 
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Imperiului Habsburgic, conține mai multe xilogravuri care 

înfățișează Tainele bisericii, printre care și Maslul (fig. 10), 

temă rar întâlnită în grafica de carte românească veche (doar 

la Blaj mai apare, după cum se va vedea). Sfântul Maslu este 

o slujbă de vindecare prin care credincioșii primesc harul lui 

Dumnezeu pentru alinarea suferințelor trupești și sufletești. 

În epistola Sfântului Iacov (5: 14-15) citim următoarele: „Este 

cineva bolnav între voi? Să cheme preoții Bisericii și să se 

roage pentru el, ungându-l cu untdelemn, în numele Domnu-

lui. Și rugăciunea credinței va mântui pe cel bolnav și Dom-

nul îl va ridica, și de va fi făcut păcate, se vor ierta lui”.  

Imaginea prezintă un șir de patru preoți și doi dia-

coni (ce au în mâini cărți deschise și candele aprinse), în 

frunte cu un arhiereu (identificat prin mitră și cârjă episco-

pală). Acesta din urmă este aureolat și ar putea fi Sfântul 

Nicolae34, dar, cum inscripția lipsește, nu ne putem pro-

nunța cu exactitate. Desigur, prezența Sfântului Nicolae, 

făcător de minuni și vindecător, ar întări mesajul de cre-

dință în puterea rugăciunii și a harului divin. Numărul 

personajelor clericale nu este întâmplător, întrucât, con-

 
34 Cartea conține pe versoul filei de titlu reprezentarea Sfântului 

Nicolae în plină pagină, lucru frecvent întâlnit în cărțile de la 

Râmnic, întrucât acesta este patronul Episcopiei. Celelalte imagini 

din Molitvenic care înfățișează Tainele Botezului, Cununiei și 

Spovedanie îl redau în fruntea cortegiului de preoți pe același 

personaj aureolat și îmbrăcat în haine de episcop. Pe de altă part, 

este cunoscut faptul că Sfântul Nicolae este unul dintre cei mai 

îndrăgiți ierarhi ai Bisericii Ortodoxe, el fiind un model de 

milostenie și ajutorare a celor aflați în suferință. Vezi 3 dintre 

imagini (Botezul, Maslul și Sfântul Nicolae,) la Ana Andreescu, 

Cartea românească veche în secolul al XVIII-lea. Repertoriul ilustrațiilor 

(București: Editura Vremea XXI, 2004), fig. 113-115. 
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form rânduieli bisericii, Slujba Sfântului Maslu este oficiată 

de către șapte preoți (dacă sunt disponibili)35. Arhiereul 

este aplecat asupra patului pe care este așezat bolnavul 

(neputința este transmisă și prin dimensiune, el fiind mai 

mic și mai slab decât restul personajelor), ungându-l cu 

untdelemn pe acesta pe frunte. Imaginea subliniază impor-

tanța harului transmis prin intermediul acestei taine, unde 

preoții sunt mijlocitori ai puterii vindecătoare a lui Dum-

nezeu. În prim plan este poziționată masa altarului pe care 

sunt plasate diverse obiecte (crucea, Evanghelia închisă, 

vasul cu 6 bețișoare pentru ungere – al șaptelea este în mâ-

na arhiereului – și încă un vas36), iar pe fundal vedem o ar-

hitectura monumentală compusă din ziduri, arcade spriji-

nite pe coloane, turle, acoperișuri, și clopote. Gravura nu 

are doar rol decorativ, ci și catehetic, având menirea de a 

educa credincioșii despre importanța Tainei. 

În 1784 apare la Blaj un Molitvenic bogat ilustrat, unde 

întâlnim și un grup de cinci ilustrații, de dimensiuni modes-

te, nesemnate și de formă aproximativ pătrată, printre care 

și Maslul (fig. 11). De data aceasta slujba nu se mai desfă-

șoară în biserică, ci chiar în interiorul unei case particulare, 

sugerat clar prin dalele pardoselii, zid prevăzut cu ferestre, 

tavan din care atârnă o draperie deasupra patului pe care 

zace muribundul ridicat în capul oaselor. Mai mult, un 

membru al familiei, probabil soția, este plasată în pragul 

ușii încăperii, de unde privește sfioasă, îndurerată, dar cu 

speranță, spre grupul alcătuit de data aceasta doar din cinci 

preoți care oficiază Maslul. Imaginea este copiată cu foarte 

 
35 Mihail K. Qaramah, O istorie a Molitfelnicului românesc. Evoluția formularelor 

Sfintelor Taine (sec. XVI-XVII) (Alba Iulia: Editura Reîntregirea, 2022), 217.  
36 Qaramah, O istorie a Molitfelnicului, 217.  
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multă fidelitate după xilogravura ucraineană apărută în Ev-

hologhionul de la Kiev din 1681 (fig. 12)37.  

 

 

Fig. 11. Maslul, Molitvenic, Blaj, 1784 

 
37 Cornel Tatai-Baltă, „Materialul grafic al Molitvenicului de la Blaj din 1784. 

Diversitatea surselor sale de inspirație”, Transilvania 40/5-6 (2012), 68, fig. 

la p. 72; Tatai-Baltă, Gravorii în lemn de la Blaj, 167, fig. 105, 307. Pentru 

imaginea de la Kiev vezi Ukrainskiye knigi kirillovskoy pechati XVI-XVIII vv. 

Katalog izdaniy, khranyashchikhsya v Gosudarstvennoy biblioteke SSSR im. V.I. 

Lenina [Cărți ucrainene ale presei chirilice din secolele XVI-XVIII. 

Catalogul publicațiilor stocate în Biblioteca de Stat a URSS numită după 

V I. Lenin]. Vypusk II, Tom. 1: Kiyevskiye izdaniya 2-y poloviny XVII v. 

[Numărul II, Tom 1: edițiile de Kiev din a doua jumătate a secolului al 

XVII-lea], alcătuit de A. A. Guseva, T. N. Kameneva, I. M. Polonskaya, 

editor științific: A. A. Sidorov (Moscova: Izdatel’stvo Gosudarstvennoy 

biblioteki SSSR, 1981), 26 (nr. 147), fig. 1576. 
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Fig. 12. Maslul, Evhologhion, Kiev, 1681 

 

Nu fără motiv Fiul lui Dumnezeu a fost numit 

„Christus medicus” sau „Christus apothecarius”, deoarece 

El vindecă oamenii de „bolile” lor ca un medic sau ca un 

farmacist, respectiv le oferă mijloacele de vindecare 

corespunzătoare (sfintele sacramente) și astfel realizează 

însănătoșirea, adică mântuirea eternă a sufletului38.  

 

 
38 Salatowsky, Stolberg (Hg.), Eine göttliche Kunst, 13.  
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4. Festuca (Viena, 1775) 

 

 

Fig. 13. „Sc. Mich. D. Ajtai Wienna 1775”, Festuca 

 Ladislau Bruz, Dissertatio inauguralis de gramine mannae 

sive festuca fluitante, Viena, 1775 

 

Cu referire la producția de carte din secolul al XVIII-lea 

și de la începutul secolului al XIX-lea Mircea Tomescu 

remarca următoarele:  
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„Cartea religioasă este încă predominantă. Din 

cele 384 de cărți imprimate în anii 1717-1780, 324, 

adică 84,4%, sunt religioase și numai 60, adică 15,6%, 

sunt lucrări profane. Numărul cărților laice crește în 

foarte mică măsură în acest interval (...). 

Predominarea cărții religioase se explică prin 

menținerea monopolului bisericii asupra tiparului. 

Tipografiile funcționează pe lângă mitropolii, 

episcopii și mănăstiri, iar pentru a îmbrăca veșmântul 

tiparului o carte trebuia să aibă «blagoslovenia» 

episcopului sau a mitropolitului”39. „Până la această 

dată, pentru tipărirea unei cărți în Țara Românească 

și Moldova era necesară numai «blagoslovenia» 

mitropolitului sau episcopului. În 1784, ca urmare a 

apariției tipografiilor laice și a practicii de a se edita 

unele lucrări cu cheltuiala unor particulari, pe lângă 

cenzura bisericească se introduce și cea domnească. 

Printr-un pitac din 25 iulie 1784, domnitorul Țării 

Românești, Mihail Șuțu, dispune ca, înainte de a se 

da în tipar, orice carte trebuie să aibă și aprobarea 

domnească. Pentru aceasta, adresându-se mitro-

politului, domnitorul precizează că «de astăzi înainte, 

făr’de a nu ne arăta prea sfinția sa întâi cu anafora și 

făr’de a nu se da voia noastră, să nu se cuteze 

tipografii nici vre un vivlion [carte], nici măcar altfel 

de scrisoare sau hârtie veri cum a da în tipar». Un 

pitac cu un conținut asemănător este trimis la 1 

august 1784, și episcopului Râmnicului. Măsurile 

restrictive, prin aplicarea dublei cenzuri: bisericești și 

domnești, întârzie dezvoltarea tiparului în Țara 

Românească. O situație similar exista și în Moldova. 

 
39 Mircea Tomescu, Istoria cărții românești de la începuturi până la 1918 

(București: Editura Științifică, 1968), 93.  
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Neputându-și tipări lucrările originale sau traducerile 

în țară, autorii sunt nevoiți să se adreseze 

tipografiilor laice de la Sibiu, Viena și mai ales celei 

de la Buda40, care executau și tipărituri la comandă și 

unde activau reprezentanți ai Școlii Ardelene”41. 

 

Desigur, la Viena se tipăreau cărți cu alfabet chirilic 

pentru români încă din anul 1771 în tipografia lui Joseph 

Kurtzböck42. În capitala Imperiului Habsburgic funcționau însă 

și alte tipografii, iar transilvăneanul Ladislau Bruz, proaspăt 

doctor în medicină la prestigioasa universitate vieneză, și-a 

tipărit în latină, în 1775, teza de doctorat în cea a renumitului 

Johann Thomas Trattnern43. Despre Ladislaus (Laszlo) Bruz 

cunoaștem puține date. Originar din Orăștie, el face școala în 

orașul natal și la Aiud, iar apoi studiază medicina la Viena 

(unde își ia doctoratul în 1775), de unde se întoarce în 

Transilvania pentru a profesa ca medic în părțile Hunedoarei44. 

Intitulată Dissertatio inauguralis de gramine mannae sive festuca 

fluitante, cartea sa este însoțită de o planșă gravată în metal (fig. 

 
40 Despre relațiile tipografiei din Buda cu principatele române vezi: Anca 

Elisabeta Tatay, „Considerații referitoare la Tipografia de la Buda și 

cultura din Țara Românească și Moldova”, în Cercetarea și perspectivele 

digitizării, coordonatori: Ana Maria Roman-Negoi, Eva Mârza (Cluj-

Napoca: Editura Argonaut, 2009), 297-311.  
41 Tomescu, Istoria cărții românești, 120-121. 
42 Pentru detalii vezi Eva Mârza, „Introducere”, în Ioan Chindriș et al., 

Cartea românească veche în Imperiul Habsburgic (1691-1830). Recuperarea 

unei identități culturale (Cluj-Napoca: Editura Mega, 2016), 39 (capitolul 

Tipograful Joseph Kurtzböck din Viena și cartea românească, 37-47).  
43 Chindriș et al., Cartea românească veche, 850-851.  
44 József Szinnyei, Magyar írók élete és munkái [Viețile și operele scriitorilor 

maghiari], vol. 1 (Budapesta: Hornyánszky, 1891), disponibil on-line: 

https://mek.oszk.hu/03600/03630/html/b/b02527.htm (3 decembrie 2024).  

https://mek.oszk.hu/03600/03630/html/b/b02527.htm
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13), semnată „Sc. Mich. D. Ajtai Wienna 1775”45, care prezintă 

planta ce face obiectul cercetării: „festuca”, numită la noi și 

„păiuș”, un gen de plantă cu flori permanent verzi. Lucrarea 

oferă informații surprinzătoare și prețioase despre festucă, 

frecvent întâlnită în Ungaria și Transilvania. Se discută 

denumirea, originea, timpul propice de recoltare, diferitele ei 

întrebuințări: ca hrană, medicament, ornament etc.  

 

5. Metoscopia (Iași, 1785) 

Preotul Mihail Strilbițchi, tipograf, editor, gravor, activ 

în părțile Moldovei între 1755 și 180046, își va deschide la Iași 

o tipografie proprie începând cu anul 1785. Aici el va 

imprima și cărți laice, printre care se află și Curioznică și în 

scurt arătare celor ce iubesc a cerca vrednice învățături din 

fiziognomie. Pe foaia de titlu este consemnat: „s-au tălmăcit și 

s-au tipărit în tipografie cea politicească de Popa Mihai 

Strilbițchi exarh din Mitropolie Iașului 1785 octombrie 16”47.  

 
45 Despre autor știm doar că în anul 1775 era activ la Viena. Vezi Ulrich 

Thieme, Felix Becker, Allgemeines Lexikon der Bildenden Kunstler von der 

Antike bis zur Gegenwart, Erster Band (Leipzig: Veb E.A. Seeman Verlag, 

1907), 155. Istoriografia maghiară consemnează: pe pagina 87 a lucrării 

custodelui Muzeului Bruckenthal, Mihály Csáki, intitulate „Die 

Kupferstiche des Baron Brukensthalischen Museums”, citim următoarele: 

„Ajtai Michael D. ungarischer Kupferstecher, von 1775 in Wien tätig.”, 

muzeul amintit deținând o calcografie de-a lui cu titlul: „Denti mei semper 

ad hominum. Orat. Mit Schrift. Nach J. Schmuzer”. Vezi Művészet /Arta/. 

Red. Lyka Károly. Seria XI. 1912. nr. 6. p. 245. https://epa.oszk.hu 

/00000/00009/00074/245-248-kronika.htm (4 decembrie 2024). 
46 Pentru mai multe detalii despre el vezi Anca Elisabeta Tatay, Cornel 

Tatai-Baltă, Gravorul Mihail Strilbițchi (a doua jumătate a secolului al XVIII-

lea) (Cluj-Napoca: Editura Mega, 2023).  
47 Ioan Bianu, Nerva Hodoș, Bibliografia românească veche (1508-1830), vol. 2 

(București: Atelierele Socec & Co., 1910), 305. 
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Fig. 14. (Mihail Strilbițchi), Metoscopia, 

Curioasnică și în scurt arătare despre phizionomie, Iași, 1785 
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Lucrarea este tradusă din limba rusă de către însuși 

Mihail Strilbițchi, având la bază un model german: celebra 

carte a lui Gaspar Lavater, Von der Physiognomik, Leipzig, 

177248. Ea ne oferă primele noțiuni de anatomia trupului 

omenesc în limba română, făcându-ne „cunoscute modalitățile 

de a intui interiorul ființei umane pe baza trăsăturilor 

exterioare”49. Pentru a-și justifica ideile, Strilbițchi desenează, 

fără a semna, capul unui bărbat cu riduri pe frunte, înscris într-

un dreptunghi compus din ornamente tipografice (fig. 14).  

Natura, în toate fațetele ei, a fost văzută ca un fel de 

scriere secretă, o imensă criptogramă a Creatorului, pe care 

omul înțelept ar putea-o descifra cu ajutorul anumitor 

tehnici. Între ele medicul și alchimistul elvețian Paracelsus 

(1493–1541) include Fizionomia, Chiromanția, Astronomia, 

Necromanția, Hidromanția etc. Încercările de a descifra 

interiorul ființei umane stau la baza descifrării codului 

genetic, fiziognomia modernă având în primul rând o 

puternică conotație medicală50. Cele spuse aici cu referire la 

Metoscopie (arta cunoașterii caracterului după trăsăturile 

feței, în special liniile frunții, care a fost folosită și ca un tip de 

divinație combinată cu astrologia51) sunt susținute de harta 

 
48 Eugenia Dima, Gabriela E. Dima, Traducătorii români și traducerile laice din 

secolul al XVIII-lea (Iași: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, 2016), 45, 

222. Vezi și Joan K. Stemmler, „The Physiognomical Portraits of Johann 

Caspar Lavater”, The Art Bulletin 75/1 (1993), 151–168.  
49 Tomescu, Istoria cărții românești, p. 115; Eugen Pavel, „Mihail Strilbițchi”, în 

Enciclopedia literaturii române vechi (București: Fundația Națională pentru 

Știință și Artă, Muzeul Național al Literaturii Române, 2018), 854.  
50 Vezi în acest sens Armando Maggi, Satan’s Rhetoric: A Study of Renaissance 

Demonolog (Chicago: University of Chicago Press, 2001), 181.  
51 Robert Todd Carroll, The Skeptic’s Dictionary: A Collection of Strange Beliefs, 

Amusing Deceptions, and Dangerous Delusions (Hoboken: John Wiley & 
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feței, un exemplu fiind cel dintr-o carte venețiană din 165152, 

asemănător cu cel al lui Strilbițchi (cele șapte semne de pe 

fruntea personajului nostru sunt reprezentările celor șapte 

planete cunoscute la acea vreme). De altfel, în epocă, în 

Europa se tipăreau frecvent astfel de cărți. Ne limităm acum 

la a aminti doar o ediție din 1747, tipărită la Frankfurt & 

Leipzig, Anleitung zu denen Curiösen Wissenschafften nehmlich 

der [Introducere în aceste curioase științe] Physiognomia, 

Chiromantia, Astrologia, Geomantia, Oniromantia, Onomantia, 

Teratoscopia, Sympathia und Antipathia, prevăzută cu o gravură 

care înfățișează toate aceste științe53.  

Spicuim din descrierea exemplarului deținut de către 

Biblioteca Centrală Universitară „Lucian Blaga” din Cluj 

întocmită de către Emilia Soporan următoarele54: „În 

predoslovie se specifică rostul acestei cărți, respectiv acela de 

a «sluji spre oareșcare veselie», nu spre a găsi în 

«deșertăciunile ei» «deșteptare». Găsim în cuprinsul ei 

comentarii despre caracterul unei persoane explicate prin 

diverse trăsături fizice sau manifestări de moment. Printre 

trăsăturile fizice examinate sunt: tot trupul, fețele care 

seamănă cu animale, părul, fălcile, fruntea, ochii, urechile, 

nasul, nările etc.; iar dintre manifestările studiate sunt cele 

despre mers, râs, oftat etc. Astfel «ochii frumoși și curați, iuți 

la vedere și prea râtunzi, ochii de mijloc, însemnează om 

 
Son, 2003), disponibil on-line: https://skepdic.com/metoposc.html (25 

martie 2023). 
52 Alexander Roob, The Hermetic Museum. Alchemy & Misticism (Köln: 

Taschen, 2021), 466.  
53 Întâlnită în cartea lui Horst Kunze, Das grosse Buch vom Buch (Berlin: Der 

Kinderverlag, 1983), 178.  
54 https://dspace.bcucluj.ro/handle/123456789/67688  (7 aprilie 2023). 

https://skepdic.com/metoposc.html
https://dspace.bcucluj.ro/handle/123456789/67688
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drept și îndrăzneț», în timp ce «râsul lin însemnează om fără 

răutate». Cartea se încheie cu două instrucțiuni despre cum 

putem cunoaște «semnele arâtate înaintea morții» și prin ce 

semne putem deosebi un om bolnav de un om bătrân...”.  

Acest tip de literatură – Gromovnicul și Trepetnicul 

(Govora, 163955), Curioaznica arătare (Iași, 1785) tipărită de 

Mihail Strilbițchi sau Trepetnicul lui (Iași, 1791) – deși era 

interzisă de către pravilele bisericești, a fost intens căutată, 

fapt dovedit de numărul mare de copii care s-au păstrat56. 

 

6. Portretul medicului grec Constantinos Karaioanis 

(Buda, 1796) 

Tipografia Universității din Buda, care tipărea cărți în 

16 limbi57, a imprimat circa 240 de cărți românești în perioada 

1780-183058. Printre ele se află și Θησαυρὸς Γραμματικῆς 

(Comoara gramaticii), Buda, vol. I-II, 1796-1797, alcătuită de 

Constantinos Karaioanis și editată de Polyzois Kontos, 

reprezentând totodată și prima carte în limba greacă din acest 

 
55 Adeseori se consideră că sunt imprimate la Alba Iulia, dar Eva Mârza, 

Tipografia de la Alba Iulia, 1577-1702 (Sibiu: Editura Imago, 1998), 26-27, 

consideră că Miscelaneul în care sunt incluse Gromovnicul și Trepetnicul 

nu este o carte transilvăneană. Vezi și Ioan Bianu, Dan Simonescu, 

Bibliografia românească veche (1508-1830), tomul IV, Adăogiri și îndreptări 

(București: Atelierele Grafice Socec & Co., 1944), 20-21. 
56 Dragoș Popescu, „Vechile scrieri românești și semnificația lor filosofică: 

privire generală”, Revista filosofică 64/4 (2017), 473. 
57 László Sziklay, „Les courants ideologiques, litteraires et artistiques dans 

les publications de l’Imprimerie Universitaire de Buda”, în Typographia 

Universitatis Hungaricae Budae, 1777 – 1848, publié par Péter Király, 

(Budapest: Akadémiai KIadó, 1983), 45. 
58 Anca Elisabeta Tatay, Din istoria și arta cărții românești vechi: gravura de la 

Buda (1780-1830) (Cluj-Napoca: Editura Mega, 2011), 432-442 (Anexa 

Lista cărților românești de la Buda).  
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centru. Volumul I este ilustrat cu o reprezentare alegorică 

(fig. 15) gravată în metal, sub care citim “Inven. s. Polizoi 

Codus”, ceea ce înseamnă că editorul a conceput-o. Pentru a 

descifra semnificația imaginii, trebuie să vedem mai întâi cine 

au fost cele două personaje. 

 

 

Fig. 15. „Inven. s. Polizoi Codus”, Reprezentare alegorică, 

Constantinos Karaioanis, Comoara gramaticii, 

editată de Polyzois Kontos, vol. 1, Buda, 1796 
 

Pe Constantinos Karaioanis / Constantin (pe numele de 

călugăr Kiril) Caraiani / Caraioan (1725? Trikala – 1810? 
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Trikala) îl aflăm în anul 1765 ca medic personal al lui Grigore 

Alexandru Ghica, principe al Moldovei de două ori: 1764-1767 

și 1774-1777. Fiind un om foarte învățat (cu studii de medicină 

la Napoli), a fost unul dintre colaboratorii și sfătuitorii 

apropiați ai domnitorului, ajutându-l pe acesta inclusiv la 

organizarea școlilor din Moldova ce se dorea a fi făcută după 

modelul celor din Europa Apuseană59. Iată ce scrie Polyzois în 

prefața cărții ce se va publica la Buda în 1796-7:  
 

„Dar filelinul și filosoful Domn văzând că 

învățătura în Gramatici care se preda aducea puțin 

folos tinerilor anului întâiu și că mulți din ei muncind 

printr-un exercițiu fără metod al Gramaticilor și 

cunoscând cauza, a poruncit Doctorului său să scrie o 

gramatică sistematică și cu un metod foarte ușor, 

adică să compună o gramatică cât se poate mai scurtă 

și mai metodică, încât pe aceea întrebuințându-o 

studenții să devină stăpâni pe limba greacă. (...) Deci 

doctorul Domnitorului supunându-se poruncii, boala 

cronică a școalelor a început a se vindeca”60.  

 

Savantul grec Polyzois Kontos (n. la Ioannina, 1745? – 

m. în Țara Românească, 1821?) a studiat la Ioannina și 

Veneția, iar apoi s-a perindat prin mai multe orașe europene, 

 
59 Constanin Erbiceanu, „Bărbații culți greci și români și profesorii din 

Academiile de Iași și București din epoca zisa fanariotă (1650-1821)”, 

Analele Academiei Române, Memoriile Secțiuni istorice, 27 (1905), 165; 

Samarian, Medicina și farmacia, vol. 1, 143-144; André Guillou, „Les 

débuts de la diplomatique byzantine: Cyrille de Lavra”, Bulletin de 

correspondance hellénique 82 (1958), 612-613; Mihai-Cristian Amăriuţei, 

Grigore al III-lea Alexandru Ghica. Cronica unui principe din secolul al 

XVIII-lea (Iași: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, 2017), 179. 
60 Erbiceanu, „Bărbații culți greci și români”, 165. Vezi și 229-231.  
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precum Pesta, Paris, Viena (aici a fost preot profesor de 

greacă și latină). În 1804 se afla în Țara Românească ca 

profesor al copiilor domnitorului Constantin Ipsilanti, iar în 

jurul anului 1807 preda la Ploiești61. Scrierile sale s-au bucurat 

de o largă circulație în principatele române62.  

Gravura alegorică din cartea de la Buda o prezintă în 
prim plan pe zeița înțelepciunii Palas Athena / Minerva 

(identificată după veșminte, coiful de pe cap, scutul cu chipul 
Gorgonei și bufnița) care privește spre un tânăr alumn 

îmbrăcat în haine de ceremonie (robă și tocă pe cap). Ea ține 
în mâna din proximitatea copilului o carte (semn că menirea 

lui este să învețe), iar cu cealaltă îi arată acestuia portretul 
medicului Constantinos Karaioanis, redat într-un medalion 

oval, susținut de zeița Nike în zbor. Purtând aripi și o 
trâmbiță, aceasta poate fi inclusă ea însăși printre atributele 

Athenei, iar, pe de altă parte, renumele savantului grec este 
deja consacrat, deci se cuvine ca efigia lui să fie purtată de 

 
61 Rossitsa Gradeva, „Secession and Revolution in the Ottoman Empire at 

the End of the Eighteenth Century: Osman Pazvantoğlu and Rhigas 

Velestinlis”, in Ottoman Rule and the Balkans, 1760-1850. Conflict, Trans-

formation, Adaptation, A. Anastasopoulos and E. Kolovos (eds.) 

(Rethymno: University of Crete, 2007), 90. Vezi și Paula Scalcău, Grecii 

din România (București: Omonia, 2003), 123-124, apud Lăcrămioara 

Manea, Circulația cărții românești (manuscrisă și tipărită) în spațiul nord-

dobrogean (Brăila: Editura Istros, 2013), 109. 
62 Învățături de multe științe (Sibiu, 1811, limba română), Învățătură variată 

(Viena, 1818, limba greacă), Fantezii morale (București, 1820, limba 

greacă), Tălmăcirea Sfântului Simbol (București, 1829, ediția românească 

și ediția grecească) sunt alte lucrări de ale lui incluse în Ioan Bianu, 

Nerva Hodoș, Dan Simonescu, Bibliografia românească veche (1508-1830), 

tomul III, 1809-1830 (București: Atelierele Socec & Co., 1912-1936), 41-

45, 279-281, 356-357, 662, 664, iar Imn lui Constantin Alexandru Ypsilant 

Voievod (Viena, 1805, limba greacă), a fost inclusă în Ioan Bianu, Dan 

Simonescu, Bibliografia românească veche, 122. 
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către zeița Victoriei. Legenda gravurii este în limba greacă: 
Πραξιτέλους απορούσα αγάλματι Πότνια Ελλάς, / Σων σε 

πόνων αινείν, Τεύξε σοι ειγμα (corect este εγμα – n. t.) τόδε, 
traducerea fiind următoarea: „De când ai pierdut, venerabilă 
Grecie, statuia lui Praxitelis (cu sensul de „civilizație” – n. t.), 

construiește-ți singură acest fort (adică „educația” – n. t.), 
pentru a-ți susține durerile (sau „poverile” – n. t.)” 63. 

 

7. Sfântul Pantelimon, apărătorul bolnavilor 

(Mănăstirea Neamț, 1814, 1825) 

Sfântul mucenic Pantelimon, considerat apărătorul 

bolnavilor și reprezentat deseori cu o cutiuță cu medicamente 

în mână, cunoaște două portretizări la Mănăstirea Neamț: în 

Viețile sfinților pe luna iulie, 1814 (fig. 16), și în Antologhion, 1825 

(fig. 17). Numit în textul adiacent „doctorul cel fără de plată”, 

respectiv „doctorul cel făcătoriul de minuni”, considerăm că 

nici una dintre ele nu constituie o imagine fidelă a personajului, 

identificarea făcându-se cu ajutorul inscripțiilor care însoțesc 

gravurile: „M. P.”, respectiv „S. Mucenic Pantelimon”. Mai 

mult, placa gravată din 1814 a fost folosită la Neamț și pentru 

redarea altor sfinți, precum pentru Sfântul Gheorghe din 

Viețile sfinților pe luna aprilie (1813). În ambele cazuri personajul 

poartă veșminte militare, nespecifice lui. Dacă în prima gravura 

este clar vorba despre Sfântul Gheorghe (scutul din mâna sa și 

toate elementele vestimentare conduc spre această idee), în cea 

de-a doua, semnată Th(eodosie), sfântul are coif pe cap, în 

mâna dreaptă o cruce și în cea stângă o ramură de finic 

(simbolul victoriei celui drept64). 

 
63 Îi mulțumim pentru traducere lui Gregory Manopoulos (Democritus 

University of Thrace).  
64 Chevalier, Gheerbrant, Dicționar de simboluri, 423.  
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Fig. 16. Sfântul Pantelimon, Viețile sfinților din luna lui iulie, 

Mănăstirea Neamț, 1814 

 

 

Fig. 17. „Th(eodo)s(ie)”, Sfântul Pantelimon, Antologhion, 

Mănăstirea Neamț, 1825 
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8. Sfântul Haralambie, apărătorul de ciumă (Brașov, 
1815, 1824, București, 1826) 
Trei Paraclise dedicate sfântului Haralambie, apărătorul 

ciumei, vor vedea lumina tiparului la începutul secolului al 
XIX-lea65, toate fiind ilustrate cu chipul acestuia: Brașov, 1815 
și 182466, și București, 182667. Nu ne uimește frecventa 
abordare a acestei teme, atât în miniatură68 și gravură, cât și 
în icoane sau frescă, deoarece conform documentelor, în 
perioada 1739-1831, în Muntenia au fost nenumărate 
epidemii, cauzând cca. 250.000 de victime în rândul unei 
populații care deja pierdea vieți în războaie sau datorită 
foametei69. Desigur, o situație asemănătoare era și în celelalte 
provincii românești. În aceste condiții, iconografia morții, 
dezvoltată în secolele XVIII–XIX, nu poate fi întâmplătoare70. 

 
65 În 1736 apare la București cartea în limba greacă Acolutii, care include slujba 

sfântului Haralambie, însă nu și portretul său. BAR București păstrează și 

un manuscris grecesc datat în secolul al XVIII-lea care este copiat după un 

text compus de George din Trapezunt tipărit la Veneția în 1748. Vezi C. 

Litzica, Catalogul manuscriselor grecești (București: Institutul de Arte Grafice 

„Carol Göbl”, 1909), 211, nr. 413, ms. gr. 327. 
66 Chindriș et al, Cartea românească veche, 354, respectiv 359. 
67 Dan Simonescu, „Contribuții la Bibliografia românească veche”, Studii și 

cercetări de bibliologie I (1955), 256. 
68 Vezi de exemplu ilustrația din Miscelaneul realizat la Săcele Cernat în 1794, 

deținut de BAR București, cota Ms. Rom. 44, disponibilă on-line: 

https://byzantion.itc.ro/web/MiscelaneuStan-logofatul/Miscelaneuilustratie 

Sfantul-HaralambieStan-logofatul-1402 (12 mai 2024) sau pe cea realizată 

de Picu Pătruț pentru Stihos (Sibiu, 1842-1851), actualmente păstrat la Muzeul 

Țăranului Român din București (vezi imaginea la Cornel Tatai-Baltă, Anca 

Elisabeta Tatay, „Din sursele grafice ale miniaturistului Picu Pătruţ”, Apulum, 

Series Historia & Patrimonium, Supplementum 58 (2021), 189, fig. 17). 
69 Andrei Paleolog, „Les visages de la Mort. Iconographie postbyzantine et mentalité 

orthodoxe”, în Homo Religiosus. Autour de Jean Delumeau (Paris, 1997), 117. 
70 Bogdan Cristina, „Y a-t-Il un corps du péché et de la maladie? La Paresse 

et la Peste dans l’iconographie religieuse roumaine (XVIIIe-XIXe 

siècles)”, Martor 20 (2015), 164.  

https://byzantion.itc.ro/web/MiscelaneuStan-logofatul/Miscelaneuilustratie%0bSfantul-HaralambieStan-logofatul-1402
https://byzantion.itc.ro/web/MiscelaneuStan-logofatul/Miscelaneuilustratie%0bSfantul-HaralambieStan-logofatul-1402
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Fig. 18. „Ion Io. Voi.”, Sfântul Haralambie, 
Paraclisul sfântului Haralambie, [Brașov], 1815 
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Fig. 19. Sfântul Haralambie, 

Paraclisul sfântului Haralambie..., [Brașov], 1824 
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Fig. 20. Sfântul Haralambie, 

Paraclisul sfântului Haralambie, București, 1826 

 

Credința poporului român era că doar Sfântul 

Haralambie (prăznuit pe 10 februarie) „poate stăpâni 

Ciuma”71. „Sfântul Haralambie... cum a văzut că Dumnezeu 

i-a dat putere asupra Ciumei... a legat-o de grumaz cu un lanț 

 
71 I. Aurel Candrea, Folclorul medical român comparat. Privire generală. 

Medicină magică (Iași: Polirom, 1999), 170.  
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de fier...și numai când oamenii nu serbează ziua lui, o 

sloboade pe pământ. Și ciuma, care are aripi, și o sabie lată în 

mână, cum se vede scăpată din lanțul în care e înferecată, 

îndată aleargă la oamenii ce nu-i țin ziua și pe toți îi 

omoară!”72. 

Sfântul Haralambie (care a trăit cu aproximație între 

87-202 d. C.), a fost episcopul Magneziei, și ca atare este 

firesc ca el să fie redat în veșminte specifice rangului. 

Cristina Bogdan distinge mai multe tipologii în iconografia 

lui: acesta poate fi așezat pe tron sau în picioare, însoțit 

uneori (asemeni lui Nicolae) de Maica Domnului și de Iisus, 

cu Evanghelia în mâini, cu ciuma la picioare (călcată sau nu, 

înlănțuită sau nu) sau ținută direct de păr73. Hidoasa 

creatură este „dotată adesea cu coarne, pentru a marca 

apartenența la categoria maleficului”, putând „avea corp 

umanoid sau zoomorf”74. Boala eradicată de Sfântul 

Haralambie este reprezentată fie ca o femeie, fie ca un 

schelet, fie sub formă de balaur, sau într-un alt fel75. 

 
72 Simion Florea Marian, Sărbătorile la români, vol. II, Păresimile (București: 

Institutul de Arte Grafice Carol Göbl, 1899), 20.  
73 Pentru mai multe detalii vezi Cristina Bogdan, „Le grand vainqueur de la 

peste: saint Charalampe dans l’iconographie religieuse de l’espace 

roumain (XVIIIe-XIXe siècles)”, în «Hirie dime, varchoas dide», La Mort et 

ses representations, Actes du XXe congrès de l’associations «Dances macabres 

d’Europe», editat de Yves Coativy, Ilona Hans-Collas, Didier Jugan, 

Danielle Quéruel (Brest: Editions du CRBC, collections Kreiz, 2023), 43-

51, fig. 1-10.  
74 Cristina Bogdan, Moartea și lumea românească premodernă, Discursuri 

întretăiate (București: Universitatea din București, 2016), 64-65. 
75 Cornel Irimie, Marcela Focșa, Icoane pe sticlă (București: Editura 

Meridiane, 1971), 30, fig. 33 și 48; vezi și Bogdan, „Le grand vainqueur 

de la peste”, 49-50. 
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Cele două Paraclise ale Sfântului Haralambie apărute la 

Brașov (1815 și 1824) sunt legate de numele preotului Voina 

din Schei. Pentru prima el este însuși autorul gravurii, pe care 

o semnează „Ion Io. Voi(na)”, iar pentru a doua este 

finanțator: „s-au dat în tipar prin osârdia și toata cheltuiala 

cinstitului părinte Voina, parohul sfintei biserici cea nouă a 

Brașovului, hramul Preasfintei Troițe”. 

Zdrobitor al dracilor și izbăvitor de molima ciumei76, 

dar și de alte boli, protector al animalelor domestice, Sfântul 

Haralambie este redat în cele două gravuri (fig. 18, 19) de la 

Brașov la fel: cu straie de episcop, cu barbă și păr lung, cu 

aureolă, purtând Evanghelia în mâna stângă și 

binecuvântând cu dreapta. Pentru a-și arăta puterile 

taumaturgice, el calcă în picioare personificarea ciumei 

aducătoare de moarte (imaginată sub chipul unui personaj 

care ține în mână o coasă – menită să reteze viețile) și 

strânge lanțul în jurul gâtului acesteia. Malefica creatură 

este dotată cu urechi ascuțite, scoate limba și fum pe nas, iar 

fața sa exprimă un evident cinism. Culcată la pământ, cu o 

ultimă fărâmă de putere, ciuma își ridică capul, iar 

picioarele și le ține îndoite, cu genunchii în sus, în 

încercarea de a scăpa din prinsoare77.  

Diferențele dintre gravurile de la Brașov constau în 

aceea că prima este semnată și a doua nu, iar în acest din 

 
76 Bogdan, Moartea și lumea, 62-68 (capitolul Sfinții taumaturgi. Înlănțuirea și 

supunerea maladiei). 
77 Anca Elisabeta Tatay, Cornel Tatai-Baltă, Arta grafică a cărților românești 

vechi tipărite la Brașov (1805-1827) (Cluj-Napoca: Editura Mega, 2020), 

66-69, 72, fig. 123 și 130.  
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urmă caz ciuma posedă și coarne proeminente, apropiindu-se 

astfel și mai mult de iconografia diavolului78. O abordare 

oarecum asemănătoare cu cea a necuratului de la Brașov 

întâlnim pe fațada bisericii din Mont (Pirinei, Franța, secolul 

al XVI-lea)79.  

În 1826 se tipărește la București un alt Paraclis al 

Sfântului Haralambie prevăzut cu un portret al acestuia, 

identificat după inscripție (fig. 20). De data aceasta 

personajul este înfățișat ca un călugăr, cu glugă pe cap și 

pelerină de sub care i se ivește patrafirul, reprezentarea 

ciumei lipsind. De altfel, gravura este aceeași cu cea din 

Psaltire, București, 1820, care îl înfățișează, conform 

inscripției, pe Sfântul Ant(onie cel Mare)80, considerat 

întemeietorul monahismului. În sprijinul acestei afirmații 

vine și textul care se poate citi pe rotulusul desfășurat, ținut 

de sfânt în mână: „Văzut-am cursele diavolului întinse”, 

cunoscut ca fiind a lui Antonie. 

 

 

 
78 Cornel Tatai-Baltă „Rappresentazioni diaboliche nei libri romeni 

antichi (secoli XVI–XIX)”, Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Theologia 

Catholica 64/1-2 (2019), 210, fig. 11. La începutul secolului al XIX-lea 

în spațiul bulgar circula un tip iconografic asemănător cu cel de la 

Brașov din 1824. Vezi imaginea la Ivanka Gergova, Ukrainski i ruski 

gravyuri ot XVII–XIX vek v Bŭlgariya. Razprostranenie i vliyanie 

[Gravuri ucrainene și rusești din secolele XVII–XIX în Bulgaria. 

Distribuție și influență] (Sofia: Akademichno izdatelstvo "Prof. 

Marin Drinov”, 2024), 65, fig. 20.  
79 Samuel Sadaune, Le fantastique au Moyen Âge. Créatures imaginaires et 

mondes merveilleux (Rennes: Editions Ouest France, 2015), fig. la p. 11. 
80 Tatay, Tatai-Baltă, Xilogravura din cartea, fig. 457 de la p. 414 (1820) și fig. 

527 de la p. 461 (1826).  
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9. Văduva cea bolnavă (Buda, 1817) 

 

 

Fig. 21. (Andreas Geiger), Văduva cea bolnavă, 

Zaharia Karcalechi (ed.), Calendar, Buda, 1817 
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Ediția românească81 a Calendarului tipărit în 1817 la 

Buda de către Zaharia Carcalechi (ferlegher / editor al cărților 

românești din acest oraș), este ilustrată cu șase gravuri 

reprezentând teme laice cu femei, dintre care două (Mai bine 

moartea decât pierderea cinstei și Văduva din Țera) sunt 

inspirate de un almanah vienez tipărit în 1809: Sammlung 

neuer kleiner Erhählungen, Geschichten und Märchen82. 

Considerăm că și celelalte patru ilustrații, printre care și 

Văduva bolnavă (fig. 21), provin din același mediu, chiar 

dacă nu am reușit să găsim sursele exacte.  

Atribuită lui Andreas Geiger (asemenea celorlalte din 

carte83), ilustrația avută în vedere este gravată în metal și 

acompaniază povestea intitulată O văduvă bolnavă. Un copilaș 

de vreo nouă ani, supărat, cerșea la marginea Vienei, într-o 

mahala. La un moment dat apare „un domn vestit la 

preumblare și de nici un om cunoscut”, care este impresionat 

de amărăciunea băiatului și intră în vorbă cu el. Astfel află că 

acasă îl așteptau doar o biată mamă săracă, bolnavă, și un 

frate mai mic pentru că tatăl său de „mare jale au murit” 

după ce întreaga familie a sărăcit. Toate acestea l-au 

 
81 Există și o ediție în limba greacă. Pentru detalii vezi Chindriș et al, Cartea 

românească veche în Imperiul Habsburgic, 501-502 (în românește), 505-506 

(în greacă). 
82 Pentru detalii vezi: Anca Elisabeta Tatay, „Influența gravorului Blaschke 

János (1770-1833) asupra graficii din cartea românească veche de la 

Buda”, în Carte – Cunoaștere – Identitate. Studii culturale. Conferințele de 

vară de la Telciu. Ediția a II-a, editori: Valer Simion Cosma, Edit Szegedi 

(Cluj-Napoca: Editura Eikon, 2014), 84-88, fig. 1-4. 
83 Deși doar una dintre cele șase ilustrații din interiorul Calendarului este 

semnată de către Andreas Geiger, toate celelalte îi pot fi atribuite. 

Pentru detalii vezi Tatay, Din istoria și arta, 223-240 (capitolul 8.9. 

Genealogia. Calendariu, 1817).  
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impresionat pe trecătorul cel milostiv, care i-a dat bani 

băiatului pentru a chema doctorul. Între timp binefăcătorul a 

urcat el însuși în odaia sărăcăcioasă, unde a găsit-o pe 

văduvă țintuită la pat, alături pe mezin, neputincios în fața 

unei asemenea drame. După ce a povestit cu femeia, el a 

cerut o hârtie și s-a așezat la masă pentru a-i prescrie o 

„rețetă” (moment surprins în imaginea noastră), după care s-

a făcut nevăzut. La scurt timp, băiatul cel mare a revenit 

fericit la mama lui și i-a povestit că a întâlnit un domn 

milostiv care i-a dat bani de doctor. Femeia s-a mirat și i-a 

spus că fusese deja vizitată de un medic care i-a lăsat o 

„rețetă”, dar, când a cercetat-o, a înmărmurit: „pe acea hârtie 

au fost scrisă o rânduială a Împăratului Iosif al II-lea, prin 

care văduva, din însă-și a lui avere, o sumă de bani spre 

viețuire are a căpăta.... Afară de aceasta însă au avut Iosif 

grijă și de prunci, el i-au dat la bună creștere”. În finalul 

povestirii este subliniată încă o dată mărinimia fără seamăn a 

suveranului: „Așa au mântuit Iosif cel nemuritor pe o familie, 

prin vina altuia sărăcită, carele până cât au împărățit, nu 

numai pentru supușii lui de obște, ci și de osebite persoane 

grijă a avut”84. 

Ilustrația prezintă momentul în care împăratul, 

deghizat într-un bărbat oarecare, dar totuși ușor de 

recunoscut în special după aspectul chipului său85, scrie pe 

hârtie „leacurile” ce o vor vindeca, în realitate un act prin 

 
84 Genealogia. Calendariu (Buda: Tipografia Universității din Pesta, 1817), 91-101.  
85 Fizionomia sa din această ilustrație este asemănătoare cu cea din 

diferitele portrete gravate sau pictate în epocă. Vezi efigia împăratului 

Iosif al II-lea de pildă la: Ileana Bozac, Teodor Pavel, Călătoria 

Împăratului Iosif al II-lea in Transilvania la 1773 (Cluj-Napoca: Academia 

Română, Centrul de Studii Transilvane, 2007), fig. [10-12].  
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care văduva devenea posesoarea unei importante sume de 

bani, ce urma să-i asigure un trai decent. Putem spune că 

avem de a face cu un caz de somatizare: stresul psihologic, 

social, emoțional se manifesta sub forma de simptome fizice, 

persoana afectată ajungând să zacă în pat. Pe de altă parte, se 

știe că starea emoțională a pacientului (acum îmbunătățită) 

contribuie și ea la ameliorarea simptomelor, alături de 

medicamente. Este cunoscut faptul că bunul împărat obișnuia 

să călătorească incógnito pe distanțe mai mici sau mai mari, 

pentru a pătrunde mai bine tainele imperiului, și astfel putea 

să acționeze în scopul bunăstării locuitorilor lui. 

Dramatismul imaginii este dat și de postura mamei și a 

copilului: îngândurată, ea își ține mâinile împreunate la piept 

și privirea în jos, în gol, emanând o evidentă tristețe și 

deznădejde, iar copilul, sprijinit de pat, se apleacă spre ea, 

vizibil afectat.  

Atât povestirea, cât și ilustrația care o însoțește, sunt 

concepute în spiritul absolutismului luminat, potrivit căruia 

reformele, măsurile benefice, trebuie să pornească de sus în 

jos, de la suveran înspre popor. Este dovedită încă o dată 

încrederea deplină în monarhul epocii luminilor, în politica 

„bunului împărat”, idee împărtășită și de reprezentanții 

Școlii Ardelene, care dirijau apariția cărților românești de la 

Buda. Așadar, chiar dacă a murit în 1790, la începutul 

secolului următor „mitul bunului împărat”86 era încă actual 

printre popoarele Imperiului Habsburgic.  

 
86 Pentru detalii vezi Ioan Cristinel Roman-Negoi, Anca Elisabeta Tatay, 

„The Tale of a Sick Widow. An Important Contribution to the 

Development of the Good Emperor’s Myth in the Transylvanian Area”, 

Brukenthalia. Romanian Cultural History Review. Supplement of Brukenthal. 

Acta Musei 2 (2012), 33-39. 
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10-15. Ilustrațiile din Adunarea stampelor (Mănăstirea 

Neamț, 1821) 

 

 

Fig. 22. Vindecarea soacrei lui Petru, 

Adunarea stambelor, Mănăstirea Neamț, 1821 

 

 

Fig. 23. Vindecarea leprosului, 

Adunarea stambelor, Mănăstirea Neamț, 1821 
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Fig. 24. Vindecarea paraliticului din Capernaum, 

Adunarea stambelor, Mănăstirea Neamț, 1821 

 

 

Fig. 25. Femeia care sângera de 12 ani, 

Adunarea stambelor, Mănăstirea Neamț, 1821 
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Fig. 26. Bunul samarinean, Adunarea stambelor, 

Mănăstirea Neamț, 1821 

 

 

Fig. 27. Femeia gârbovă, Adunarea stambelor, 

Mănăstirea Neamț, 1821 
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Imprimeria Mănăstirii Neamț a început să funcționeze în 

1808, având la bază o parte din materialul tipografic al lui 

Mihail Strilbițchi, aici urmând să se dezvolte cel mai prolific 

centru de gravură din secolul al XIX-lea87. Astfel, în 1821, la 26 

martie (conform foii de titlu), la Neamț va apărea un 

Evangheliar, considerat cel mai mare și mai frumos împodobit 

volum din arealul cărților românești vechi. Deși cele mai multe 

nu au semnătură, ilustrațiile sunt realizate de către Ghervasie 

Monah și Simion Ierei88. Cu doar câteva zile înainte, la 8 martie 

(din nou, conform foii de titlu), se tipărea la Neamț o altă carte, 

intitulată Adunarea stampelor sfintei Evanghelii, care, așa cum ne 

dezvăluie titlul, are ca obiect principal imaginea (și nu textul), 

motiv pentru care și ea ocupă un loc singular în Bibliografia 

românească veche. În mare, imaginile din Adunarea stampelor se 

vor regăsi și în Evanghelie, iar șase dintre ele au legătură cu 

subiectul articolului nostru: Vindecarea soacrei lui Petru (fig. 

22), Vindecarea leprosului (fig. 23), Vindecarea paraliticului 

din Capernaum (fig. 24), Femeia care sângera de 12 ani (fig. 

25), Bunul samarinean (fig. 26) și Femeia gârbovă (fig. 27). 

Toate constituie teme nemaiîntâlnite în grafica de carte 

româneasca veche și, cu excepția uneia (Bunul samarinean), 

înfățișează minuni, de fapt vindecări, înfăptuite de Cristos. 

Vindecarea soacrei lui Petru este consemnată în 

Evanghelia după Matei (8: 14-15), în cea după Marcu (1: 29-31) 

și în cea după Luca (4: 38-39). Ajuns în casa apostolului Petru, 

Iisus o află pe soacra acestuia răpusă la pat din cauza 

frigurilor. Atunci Mântuitorul o ia de mână și femeia de îndată 

este vindecată și începe a-i sluji pe musafiri. Gravura noastră 

 
87 Gheorghe Racoveanu, Gravura în lemn la Mănăstirea Neamțul (București: 

Fundația Regală pentru Literatură și Artă, 1940), 15-16.  
88 Racoveanu, Gravura în lemn, 17.  
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(fig. 2289) are două planuri narative: cel principal cu soacra 

întinsă pe pat, dar ajutată de Petru ca să se întindă spre Iisus, și 

cel secundar, în care ea deretică prin bucătărie.  

Vindecarea unui lepros este consemnată în Evanghelia 
după Matei (8: 1-4), în cea după Marcu (1: 40-45) și în cea după 

Luca (5: 12-16). În imagine (fig. 23) bolnavul, cu fața plină de 
bube (sugerate de gravor printr-o succesiune de linii întretăiate), 
este plecat la pământ în fața Mântuitorului. Urmat de apostoli, 

Acesta întinde mână spre lepros, pentru a-l vindeca.   
Evangheliile după Matei (9: 1-8), Marcu (2: 1-12) și Luca 

(5: 17-26) consemnează episodul vindecării paraliticului din 
Capernaum. Xilogravura (fig. 24) prezintă o mulțime mare în 

mijlocul căreia se remarcă Iisus. Întrucât nu s-au putut 
apropia de El pe ușă, prietenii bolnavului au găsit soluția de 

a-l coborî prin tavan în speranța vindecării.  
Evangheliile după Matei (9: 20-22), Marcu (5: 25-34) și 

Luca (8: 43-48) consemnează momentul vindecării femeii care 
sângera de 12 ani. Datorită hemoragiei, conform legii mozaice, 
ea era impură, fiind izolată din punct de vedere social. Deși nu 

avea voie să atingă pe nimeni, ea spera că Iisus o poate 
vindeca. Aflată într-o situație aparent fără speranță (umblase 

pe la mulți doctori și își cheltuise toată averea pentru asta), 
credința ei a mântuit-o. Scena (fig. 25) prezintă momentul 

atingerii hainei Mântuitorului, dar și pe cel în care Iisus se 
întoarce spre femeia îngenunchiată, întrucât simțise imediat 

„că o putere ieșise din El”. La întrebarea „Cine s-a atins de 
hainele mele?”, ea recunoaște „înfricoșată și tremurând, căci 

știa ce se petrecuse cu ea” (Marcu 5: 30, 33).  

Pilda samarineanul milostiv este consemnată doar în 

Evanghelia după Luca (10: 25-37). Un om, care cobora de la 

 
89 Ea este singura care nu apare în Evanghelie, Neamț, 1821 și nici la 

Racoveanu, Gravura în lemn. 
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Ierusalim la Ierihon, a fost bătut de tâlhari și lăsat la marginea 

drumului. Deși înainte trecuseră pe lângă el un preot și un levit, 

doar un samaritean s-a oprit și i-a oblojit rănile. Imaginea noastră 

(fig. 26) îl surprinde în prim-plan pe omul rănit (gravorul a avut 

grijă să marcheze pe desen pielea lovită) alături de salvatorul 

său, care îi toarnă untdelemn pe răni. Compoziția este 

asemănătoare, dar în oglindă, cu cea din Evanghelie, Lvov, 163690.  

Vindecarea unei femeii gârbove este consemnată doar 

în Evanghelia după Luca (13: 10-17). Aceasta era „stăpânită 

de 18 ani de un duh de neputință” și „nu putea nicidecum să-

și îndrepte spatele”. Imaginea (fig. 27) redă momentul în care 

Iisus își întinde mâinile deasupra femeii așezate în genunchi 

la picioarele Lui, în vederea dezlegării acesteia de suferință. 

16. Vindecarea orbului din Betsaida (București, 1823) 

În anul 1823 se va tipări la București o ediție a Acatistului 

decorată cu 34 de gravuri de mici dimensiuni, printre care și 

cea în discuție. Dat fiind faptul că nu apare scăldătoarea 

Vitezda și nici vreo altă inscripție explicativă, iar scena se 

desfășoară, conform Evangheliei după Marcu (8: 22-26), pe un 

câmp, lângă Betsaida („Iisus a luat pe orb de mână și l-a scos 

din sat”), considerăm că imaginea prezintă Vindecarea 

orbului din Betsaida (fig. 28). Scena îl prezintă pe Christos 

însoțit de un singur alt personaj, avându-l îngenunchiat la 

picioarele Sale pe orbul smerit. „Apoi i-a pus scuipat pe ochi”, 

l-a atins de două ori cu mâinile și el și-a recăpătat vederea.  

 
90 Gravura se repetă și în alte cărți. Vezi Jerzy Ostapczuk, „Woodcut 

illustrations to the Gospel text in early printed Cyrillic Liturgical 

Tetraevangelia, part 1: Lviv editions”, Museikon 8 (2024), fig. I. 28. Vezi 

și Dumitrița Daniela Filip, Programul iconografic din bisericile de lemn 

maramureșene. Document istoric și discurs teologic (Cluj-Napoca: Editura 

Mega, 2023), 130, 280, fig. 50. 
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Fig. 28. Vindecarea orbului din Betsaida, 

Acatist, București, 1823 

 

17. Anatomia inimii (Mănăstirea Neamț, 1826) 

 

 

Fig. 29. Anatomia inimii, Sfântul Nicodim Aghioritul, 

Pentru păzirea celor cinci simțiri, Mănăstirea Neamț, 1826 
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În anul 1826 va apărea la Mănăstirea Neamț traducerea 

din greacă în limba română alcătuită de arhimandritul 

Domețian a cărții sfântului Nichodim Aghioritul, Manual de 

sfaturi pentru păzirea celor cinci simțuri, decorată cu două 

portrete (al autorului și al sponsorului ediției grecești) și cu 

două planșe: una înfățișează o eclipsă de soare în sistemul 

ptolemeic (conform explicației din volum: dispariția soarelui 

în timpul Răstignirii lui Hristos) și cealaltă redă inima din 

punct de vedere anatomic (secțiune frontală și transversală – 

fig. 29)91. Avem de-a face cu prima gravură cu conținut 

științific (medical) din perioada cărții românești vechi, așadar, 

o premieră în istoria medicinei românești92.  

Pornind de la ideea că trupul este condus de minte, 

textul este un amestec de idei științifice și religioase. Se 

discută despre paza văzului, auzului, mirosului, gustului și 

atingerii. Spicuim din prefața ediției din 2000:  

„Cartea îl arată pe Sfântul Nicodim ca pe un trăitor 
al vieții spirituale, dăruit de Dumnezeu cu o capacitate 
intelectuală excepțională și îndeosebi cu o memorie 
uimitoare, un om cu o pregătire teologică și culturală 
foarte bogată, un gânditor care cugetă adânc și cu 
preocupări foarte înălțătoare și care, în același timp, se 
exprimă clar și pe înțelesul tuturor.(...) Cap. X se ocupă 
cu paza minții și a inimii. Aici tratează importanța 
inimii pentru viața duhovnicească și explică în ce fel 
rugăciunea minții coboară în inima omului. Cap. XI 
arată care sunt plăcerile duhovnicești ale minții. 
Capitolul acesta, care constituie partea teologică a 

 
91 Emil Nicolae [Emanuel Nadler], „Arta și tehnica tipografilor nemțeni în 

primele decenii a le secolului al XIX-lea”, Revista muzeelor și 

monumentelor. Muzee 10 (1982), 80. 
92 Dan Râpă-Buicliu, Bibliografia românească veche, Additamenta, 1536-1830 

(Galați: Editura Alma, 2000), 434.  
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scrierii, se referă amănunțit la tema care-l privește pe 
omul duhovnicesc în Hristos: dragostea lui Dumnezeu, 
dumnezeiasca Iconomie și, în general, desăvârșirea în 
Hristos, pe care o dobândește prin folosirea corectă a 
minții și a inimii potrivit poruncilor Evangheliei”93. 

 

Așadar, inima „este centrul firesc [al întregului corp – 

n.n.], deoarece ea se zidește prima dintre toate mădularele 

trupului (...)”, dar „și moare la urma tuturor. Ea este scaunul, 

rădăcina, începutul și izvorul tuturor puterilor naturale ale 

trupului – al celor firești, hrănitoare, crescătoare, viețuitoare, 

simțitoare, mânioase, poftitoare și al celorlalte – și ale 

sufletului – raționale, cuvântătoare și voitoare”94. 

 

 

Fig. 30. Anatomia inimii, Sfântul Nicodim Aghioritul, 

Pentru păzirea celor cinci simțiri, I ediție tipărită în 1801 

în limba greacă 

 

Planșa cu cele două reprezentări anatomice ale inimii din 

cartea tipărită la Neamț este copiată după cea existentă în prima 

 
93 Sfântul Nicodim Aghioritul, Paza celor cinci simțuri (Bacău: Editura 

Bunavestire, 2000), 48-49.  
94 Sfântul Nicodim Aghioritul, Paza celor cinci simțuri, 240-241.  
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ediție, apărută în neogreacă, la Viena, în 1801 (fig. 30)95, editată 

de către Anthonius Gazis (1758-1828, preot și învățat grec care 

luptă pentru distribuirea ideilor europene la greci) și plătită de 

către Mitropolitul Ioanniniei (1799-1810), Ieronim din Naxox, 

care era totodată și vărul sau nepotul lui Nicodim96.  

Volumul tipărit la Neamț în 1826 ne dovedește, prin text și 

imagini, că deși în spațiul românesc știința câștigă tot mai mult 

teren în fața religiei, ele sunt încă adesea interconectate. Se doreș-

te astfel ca, alături de doctrina tradițională antică și medievală, să 

fie dezvăluite și rezultate noi din domeniul științelor medicale. 

Pentru cititorul român din 1826, descoperirile medicului englez 

cu studii la Padova, William Havey (1578-1658) – publicate la 

München în 1628 sub titlu Exercitatio anatomica de motu cordis et 

sanguinis circulatione – regăsite în cartea de la Neamț, sunt încă 

noi, chiar dacă trecuseră 200 de ani de la propagarea lor în medi-

ul academic european. Se cuvine să menționăm și că la vremea ei, 

cercetarea lui Wiliam Havey a stârnit mari controverse, întrucât 

 
95 Virgil Cândea, „William Harvey, Anthime Gaziš et les debuts de la 

science roumaine moderne”, Balkan Studies 5 (1964), reproduce atât 

planșa referitoare la inimă din 1801, cât și pe cea din 1826 (între p. 80-

81). Ediția din 1801 este disponibilă pe site-ul The Digital Library of 

Modern Greek Studies: https://anemi.lib.uoc.gr/ metadata/e/6/9/metadata-

22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_ 

mode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_nu

mber=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclter

m6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=

&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3

=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1

&search_coll[metadata]=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_for

m=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-

22-0000216.tkl (12 decembrie 2024). 
96 http://users.sch.gr/markmarkou/1801_1832/1810/koim/ierotheos_tremoulas. 

htm (12 decembrie 2024). 

https://anemi.lib.uoc.gr/%20metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_%0bmode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_number=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclterm6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1&search_coll%5bmetadata%5d=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_form=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/%20metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_%0bmode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_number=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclterm6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1&search_coll%5bmetadata%5d=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_form=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl
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https://anemi.lib.uoc.gr/%20metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_%0bmode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_number=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclterm6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1&search_coll%5bmetadata%5d=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_form=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/%20metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_%0bmode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_number=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclterm6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1&search_coll%5bmetadata%5d=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_form=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/%20metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_%0bmode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_number=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclterm6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1&search_coll%5bmetadata%5d=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_form=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/%20metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_%0bmode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_number=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclterm6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1&search_coll%5bmetadata%5d=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_form=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/%20metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl?dtab=m&search_type=simple&search_help=&display_%0bmode=overview&wf_step=init&show_hidden=0&number=10&keep_number=&cclterm1=&cclterm2=&cclterm3=&cclterm4=&cclterm5=&cclterm6=&cclterm7=&cclterm8=&cclfield1=&cclfield2=&cclfield3=&cclfield4=&cclfield5=&cclfield6=&cclfield7=&cclfield8=&cclop1=&cclop2=&cclop3=&cclop4=&cclop5=&cclop6=&cclop7=&isp=&display_help=0&offset=1&search_coll%5bmetadata%5d=1&&stored_cclquery=&skin=&rss=0&show_form=&export_method=none&offset=1&srfile=/metadata/e/6/9/metadata-22-0000216.tkl
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răsturna teoriile instituite cu multe sute de ani înainte de către 

Galenus și Hipocrate97. Așadar, concluzionează Virgil Cândea în 

studiul său dedicat tipăriturii de la Neamț, „avem de-a face cu 

siguranță cu o carte populară, și nu cu o lucrare destinată cărtura-

rilor și învățaților, care, fără îndoială, trebuie să fi cunoscut opera 

lui Alexandru Mavrocordat Exaporitul (publicată în 1664), sau 

alte lucrări medicale mai recente. Această remarcă oferă un inte-

res suplimentar volumului în cauză”98.  

Așadar, întrucât ideile anatomiei moderne nu contraziceau 

în niciun fel teza fundamentală a cărții sale, Nicodim a anexat o 

descriere a inimii și a fiziologiei sale conform datelor școlii Har-

vey. Anthime Gazis (prietenul său și editorul cărții sale) trebuie 

să fi considerat insuficiente informațiile furnizate de Nicodim și a 

adăugat o Notă și un desen pentru mai multă claritate99.  

 

18-19. Gravurile din Antropologie (Buda, 1830) 

 

 

 
97 Cândea, William Harvey, Anthime Gaziš et, 77-79, 81-82.  
98 Cândea, William Harvey, Anthime Gaziš et, 82.  
99 Cândea, William Harvey, Anthime Gaziš et, 83.  
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Fig. 31&32. Coperta 1 și Coperta 4, Pavel Vasici-Ungureanu, 

Antropologia, sau scurtă cunoștință despre om, Buda, 1830 

 

Pavel Vasici-Ungureanu (1806-1881) a fost un medic și 

scriitor român, întemeietorul primei reviste de medicină din 

Banat și Transilvania. În anii 1826-1832 studiază medicina la 

Pesta100. Adept al ideilor iluministe de propagare a 

cunoștințelor în rândul maselor, Vasici-Ungureanu publica în 

1830, la Buda, Antropolologia sau scurtă cunoștință despre om și 

însușirile sale, primul manual de anatomie, fiziologie și 

psihologie în limba română101, alcătuit după cel al profesorului 

 
100 Devine doctor în medicină. Vezi Radu Iftimovici, „Vasici-Ungureanu 

Pavel”, în Personalități românești ale științelor naturii și tehnicii. Dicționar: 

agricultură, arhitectură, astronomie, biologie, chimie, fizică, geografie, geologie, 

matematică, medicină, tehnică, redactor coordonator: Dinu-Teodor 

Constantinescu (București: Editura Științifică și Enciclopedică, 1982), 399.  
101 Traian Herseni, „Începuturile psihologiei românești și Antropologia lui 

Pavel Vasici-Ungureanu”, Revista de psihologie 6/1 (1960), 121; Ana Bazac, 

„Vasici-Ungureanu, Paul”, în Enciclopedia online a filosofiei din România: 

https://romanian-philosophy.ro/encyclopedia/vasici-ungurean-paul/ (17 

septembrie 2024).  

https://romanian-philosophy.ro/encyclopedia/vasici-ungurean-paul/
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său Schordann Zsigmond102. Deși meritele sale sunt 

incontestabile, așa cum sublinia Ion Breazu încă din 1964103, 

urmașii au fost nedrepți cu Vasici, necercetându-l nici astăzi pe 

măsura valori sale (nu a fost încă scrisă o monografie 

consistentă despre el). Renumitul medic german Cristoph 

Wilhelm Hufeland (1762-1836) este autorul cărții Macrobiotica 

sau arta de a prelungi viața (prima ediție fiind tipărită în 1796), 

pe care Pavel Vasici-Ungureanu o traduce și o publică la 

Brașov în 2 volume (1844-1845). „E sigur că Vasici a cunoscut 

această lucrare încă pe când era student la Pesta. Se pot face 

apropieri de texte între ea şi Antropologhie sau Dietetică. Le 

lăsăm pe seama istoricilor medicinei” afirmă Ion Breazu104. 

În scrisoarea-preambul adresată de Pavel Vasici 

Ungureanu fratelelui său Andrei citim: „După ce am gătat 

școalele cele mici, iarăși prin ajutoriul tău am fost trimis a mă 

înfrumuseța și cu științele filosoficești, care arătându-mi 

lumina cea firească, mi-au dat ocasie a mă hotărî spre cea 

adâncă și mare știință, adecă spre medițină, de când mă 

număr întră fii lui Esculapie”105.  

633 de exemplare din Antropologie au fost plătite în 

avans de către persoane din Transilvania și Imperiul 

Habsburgic (conform listei de prenumeranți publicată la 

finele cărții), la care se mai adaugă alte 300, reținute  de 

Zaharia Carcalechi pentru Moldova și Țara Românească106, 

 
102 Crăiniceanu, Literatura medicală românească, 30.  
103 Ion Breazu, „Doctorul Pavel Vasici (1806–1881)”, Studia Universitatis 

Babeș-Bolyai, Series Philologia 9/2 (1964), 33-34. 
104 Breazu, „Doctorul Pavel Vasici”, 42.  
105 Herseni, „Începuturile psihologiei”, 121., din scrisoarea  
106 Cornelia Bodea, „Preocupări economice și culturale în literatura 

Transilvaniei dintre anii 1786 – 1830”, Studii IX/1 (1956), 102; Romulus 
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cea ce oferă „cea mai largă informare asupra cititorilor de 

limbă română din această epocă” 107, dar dovedește și un 

interes deosebit pentru astfel de volume. 

Coperta din fața conține un ornament (fig. 31) care 

înfățișează un bărbat așezat afară, într-o grădină, în fața unui 

cuptor. El realizează experimente, dovadă în acest sens fiind 

sticla de tip balon cu fund rotund pe care o ține în mâna 

dreapta, deasupra focului, dar și alte obiecte plasate pe sol în 

proximitatea sa, dintre care mai distingem: o găleată, o 

pereche de clești, o retortă (sticlă cu gât îndoit folosită la 

distilare), două sticle, un vas cu spatulă și portretul lui 

Galenus (identificat prin inscripție), dar și toiagul lui 

Asclepios, poziționat lângă picioarele sale. 

Galenus (c. 129-200 d. Hr.) a fost ultimul mare medic al 

antichității, fiind considerat fondatorul anatomiei și 

farmacologiei. Ideile lui au dominat medicina occidentală 

circa 13 secole, până în Renaștere108. 

Asclepios / Esculap, fiul lui Apolo, a învățat arta 

medicinei de la centaurul Chiron, medicul zeilor, fiind zeul 

medicinei la greci, și astfel asociat cu vindecarea109. Legenda 

 
Munteanu, Contribuția Școlii Ardelene la culturalizarea maselor (București: 

Editura de Stat Didactică și Pedagogică, 1962), 26-27.  

107 Constantin A. Stoide, Comerțul cu cărți dintre Transilvania, Moldova și 

Țara Românească între 1730 și 1830, ediție îngrijită și cuvânt înainte 

de I. Caproșu, (Iași: Casa Editorială Demiurg, 2005) , 382. Întreaga 

listă de prenumeranți este reprodusă la Bogdan Andriescu, Anca 

Elisabeta Tatay, Carte românească veche în Biblioteca Națională 

Széchényi. Budapesta (Sibiu: Editura Armanis & Cluj-Napoca: Editura 

Mega, 2020), 501-511.  
108 Nigel Rodgers, Everyday Life in Ancient Greece (Leicestershire: 

Southwather/Annes Publishing, 2012), 83.  
109 Anca Balaci, Mic dicționar mitologic greco-roman (București: Editura 
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spune că șerpii veneau la el și îi șopteau cunoștințe interzise la 

ureche (în antichitate, șerpii erau păstrătorii înțelepciunii și al 

tainelor arcane)110. Și în Vechiul Testament (Numeri 21: 4-9) 

Dumnezeu a vindecat oamenii lui Moise cu ajutorul unui 

șarpe (redat încolăcit de un stâlp). 

Toiagul lui Asclepios (un baston pe care se încolăcește 

un șarpe) este în prezent simbolul științelor medicale 

(medicina și farmacia), fiind diferit de caduceu (bastonul 

înaripat pe care se împletesc doi șerbi), cunoscut ca atribut al 

zeului grec al comerțului Hermes. Legenda spune că Hermes 

a găsit doi șerpi care se luptau și, pentru a-i împăca, i-a 

încolăcit în jurul unui baston. De atunci, toiagul său a devenit 

un simbol al echilibrului și armoniei, cei doi șerpi 

reprezentând dualități unite (bine-rău, viață-moarte, lumină-

întuneric). Astăzi, caduceul este uneori greșit folosit ca 

simbol al medicinei (mai ales în SUA)111, dar el este un simbol 

al comerțului, al diplomației și al afacerilor.  

Coperta din spate ne înfățișează o vinietă (fig. 32) 

compusă din patru elemente: un șarpe, o lampă, o sabie și o 

ramură de măslin. Dat fiind contextul în care apare, nu putem 

să-i găsim acestui ornament decât conotații medicale. 

Simbolistica șarpelui a fost deja explicată, iar asocierea sa cu 

lampa (emblemă a iluminării, a cunoașterii) poate sugera că 

medicina aduce lumină în tratarea bolilor. Ramura de măslin 

face și ea aluzie la vindecare, untdelemnul cu care preotul unge 

 
Științifică, 1966), 68-69; I. Aghion, C. Barbillon, F. Lissarrague, Gods 

and Heroes of Clasical Antiquity (Paris & New York: Flammarion, 

1996), 22, 89. 
110 Philip Matyszak, The Gods & Goddesses of Greece & Rome, A Guide to the 

Classical Pantheon (London: Thames & Hudson, 2022), 234 ș.u.  
111Matyszak, The Gods & Goddesses, 160. 
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bolnavul în timpul slujbei Sfântului Maslu fiind ulei de măslin, 

leac folosit și de samarineanul milostiv pentru oblojirea rănilor 

omului bătut de tâlhari. Sabia poate reprezenta puterea 

cunoștințelor medicale, sau lupta împotriva bolilor. 

 

20. Portretul lui Asclepios (Craiova, 1830) 

 

 

Fig. 33. Portretul lui Asclepios, Stanciu Căpăţineanul, 

Mitologia, [Craiova], 1830 



Anca Elisabeta 
TATAY 

 

114 

Stanciu Căpăţineanul, profesor al Școalelor Naționale 

din Craiova, va traduce din franceză și va publica, probabil 

tot la Craiova, cartea Mitologia decorată cu „63 de icoane”, 

printre care și reprezentarea lui Esculap (fig. 33). Personajul 

este redat ca un păstor bătrân, sprijinit de un toiag, dar fără 

șarpe, și însoțit de un câine. Textul aferent lui ne spune, 

chiar din primul paragraf, „că el se privea mai cu samă un 

zeu al doctoriei”. În medicina și mitologia antică, câinele era 

un animal cu puteri vindecătoare. Se credea că saliva sa are 

proprietăți curative, iar acțiunea lui de a linge rănile era 

interpretată ca un act de însănătoșire112.  

 

* * * 

Din punct de vedere istoric, ceea ce oamenii înțeleg 

prin sănătate și boală a suferit schimbări majore. 

Cunoștințele medicale despre corpul uman au evoluat de-a 

lungul timpului, la fel și opțiunile terapeutice, farmaceutice 

și tehnice pentru combaterea bolilor, dar religia și medicina 

au fost mereu strâns legate între ele. În ceea ce privește 

reprezentarea ideilor legate de medicină în grafica cărții 

românești vechi în perioada 1701-1830, am depistat 20 de 

teme, cele mai multe dintre ele înfățișând minuni făcute de 

Iisus: vindecarea paraliticului (cel de la Vitezda și cel din 

Capernaum), a orbului (cel din naștere și cel din Betsaida), a 

leprosului, a soacrei bolnave de friguri, a femeii gârbove sau 

a celei care suferea de scurgere de sânge de vreme 

 
112 Chevalier, Gheerbrant, Dicționar de simboluri, 329; Pierre Grimal, 

Dicționar de mitologie greacă și romană (București: Saeculum, 2001), 73. 

Vezi și Luca 16: 21.  
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îndelungată etc. Astfel, prin intermediul vizualului cititorul 

vremii ia contact cu diferite ipostaze ale bolii, ale neputinței, 

dar care se pot vindeca prin credință. Aflăm însă și 

portretizări ale unor zei (Asclepios), sfinți (Haralambie, 

Pantelimon) sau doctori (Galenus,  Karaioanis), toți vestiți 

pentru puterile lor taumaturgice. Un loc aparte în aceasta 

pleiadă îl ocupă imaginea unei plante care avea și 

proprietăți curative, harta feței cu care se puteau citi 

inclusiv semne de boală, sau prima planșă cu caracter 

științific din cartea românească veche care redă anatomia 

inimii. Cărțile sunt imprimate în centre de pe actual 

teritoriu românesc, dar și în afara lui, la Viena și Buda. 

Aproape toate imaginile sunt lucrate în tehnica gravurii în 

lemn, dar sunt și excepții: trei sunt în metal (Viena, 1775, 

Buda, 1796 și 1817) și una este litografie (Craiova, 1830).  

Deși puține comparativ cu ce se tipărea în țările vestice, 

considerăm că gravurile cu conotație medicală (boală, leac, 

personalități), regăsite în cărțile românești vechi publicate în 

perioada cuprinsă între 1701 și 1830, pot înfățișa astăzi celor 

interesați imaginea pe care o avea cititorul acelor vremuri 

despre această „artă a vindecării” aflată într-o continuă 

evoluție, dar în permanentă relație cu credința. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


